
Цзянь Иань чувствовала, что свекровь её недолюбливает, но не знала как объяснить это.
Сердце женщины подсказывало ей это.

Она посадила Су Аньци в детское сиденье и посмотрела на Су Аньжаня. Мальчик сам
пристегнул себя ремнем безопасности. Цзянь Иань подняла большие пальцы вверх, выразив
свое одобрение.

— Братик Су Аньжань невероятен! Цици, пожалуйста, похвали братика. Скажи: братик
невероятен.

Су Аньци повернула свое тельце, чувствуя себя заключенной. Она сразу же подняла голову, её
глаза посмотрели на Су Аньжаня. Девочка задумчиво положила пальцы в рот. Казалось, так
она точила свои зубки.

Цзянь Иань быстро вытащила руку девочки изо рта и протерла её ладошку носовым платком.

— Когда у тебя успела появиться эта привычка? Твоя рука очень грязная, это плохо скажется
на животике. — женщина отчитала малышку.

Су Аньци захотела пошевелить рукой, но не смогла. Согнув пальцы, она прокричала:

— Братик! Братик!

— Бесполезно звать твоего брата. Спроси его вредно ли облизывать пальцы. — Цзянь Иань
отпустила руки малышки и погладила её по голове.

Су Аньжань потянулся к сестричке, чтобы взять её за руку, таким образом, не позволяя ей
сосать пальцы. Цзянь Иань застыла на мгновение, но затем улыбнулась. 

Мальчик стал куда более осознанным и умным. Никто бы не подумал, что всего пару дней
назад, он совсем не хотел разговаривать с Су Аньци. Но спустя время, ему захотелось
взаимодействовать и играть со своей сестренкой.

Это так мило!

Машина сдвинулась с места и скоро достигла пункта назначения. Цзянь Иань надела кепку на
сына и цветочную шляпку на дочку. Она взяла мальчика за руку и они направились к
больнице.

Наверное, из-за частого нахождения с видео-операторами и фотографами, она была очень
внимательна к деталям. Обернувшись, женщина увидела как кто-то пристально смотрит на неё.
Она кивнула незнакомцу.



Мужчина вмиг покраснел, но всё ещё продолжал смотреть на Цзянь Иань, которая постепенно
уходила вдаль.

Так как Цзянь Иань заранее назначила встречу, доктор уже был на месте. Он выглядел
статным мужчиной возрастом около тридцати лет. В очках с черной оправой на его носу, он
выглядел довольно серьезным.

Цзянь Иань шагнула ему навстречу.

— Здравствуйте, доктор Ли, я — Цзянь Иань. Это Су Аньжань. Су Аньжань, поздоровайся с
дядей доктором. — сказала она, сжав руку мальчика.

К счастью, он не пялился молча на других, как обычно. Малыш пошел на встречу маме и
сказал:

— Здравствуйте, дядя доктор. Я Су Аньжань. 

Цзянь Иань отпустила его руку и решила кое-что напомнить:

— Что ещё? — женщина в ожидании смотрела на него.

— В этом году мне исполнилось пять лет. — его глаза засверкали.

— Какой хороший мальчик! — она погладила его по голове, похвалив. 

Су Аньжань сжал губы и легкая улыбка засияла на его лице.

— Доктор, у него кариес. Помогите, пожалуйста, выяснить насколько всё серьезно.

Ли Бинжуй поправил очки и расслабил лицо, пытаясь заставить себя выглядеть добрее, но, так
как он довольно редко улыбался, его выражение лица выглядело странно.

Цзянь Иань посмотрела на доктора и задумалась стоит ли ему об этом сказать. Но тогда
атмосфера станет ещё более неловкой. Но, к счастью, Су Аньжань не выглядел напуганным.

Насколько она знала, доктор Ли Бинжуй не был детским дантистом. Когда женщина назначала
встречу, прошлый доктор был в отпуске, в то время как Ли Бинжуй стал заместителем
начальника. В тридцать лет стать замом главного стоматологии. Он был молодым мужчиной,
который рано достиг такой позиции в большом госпитале. Должно быть, Ли отличный
специалист.



К тому же, он был не против съемки для телевидения, так что Цзянь Иань полностью устроила
встреча с ним.

— Су Аньжань, пять лет. — уточнил мужчина.

— Верно, пожалуйста, проверьте его состояние. — попросила Цзянь Иань.

Су Аньци дергалась в руках мамы, словно скользкий угорь. 

Цзянь Иань было тяжело её удержать, но женщина не взяла с собой коляску, так что она
нежно прошептала:

— Су Аньци, что ты хочешь сделать?

Су Аньци прекратила вертеться.

— Если вы хотите опустить её, посадите малышку в кресло. — Ли Бинжуй сказал холодным
голосом, снова поправляя очки.

Девочка с любопытством рассматривала высокого мужчину. Её глаза округлились, а зрачки,
словно были полны ослепительных звезд.

Ли Бинжуй посмотрел на милую девочку. Обычно шеф улыбался детям, так что доктор решил
повторить его привычку.

Су Аньци смотрела на него две секунды, открыла рот и закричала, будто бы наступил конец
света.

Все были шокированы. Даже оператор, который снимал малышку, не понимал что произошло.
Он приблизил кадр и увидел страх в глазах девочки. Но когда он посмотрел на лицо Ли
Бинжуя, то понял кое-что.

Доктор Ли выглядел очень привлекательным, но слегка пугающим, когда улыбался. В добавок
к этому, он носил белый халат, что охлаждал обстановку, но в то же время делал мужчину
страшнее.

Цзянь Иань быстро подняла свою дочь и прошептала:

— Что не так? — женщина спросила, похлопав малышку по спине.

Ли Бинжуй смущенно коснулся своего носа. Просто улыбаясь, он напугал ребенка. Это было не



в первый раз, но видеть плачущего ребенка было редкостью. Он коснулся своего лица и
представил шефа, успокаивающего ребенка и снова улыбнулся.

Кто знал, что Су Аньци до сих пор смотрела на него. Она заплакала от ужаса, крича со слезами
на глазах, словно её обидели. 

Цзянь Иань обняла малышку и отошла, пытаясь успокоить её. Женщина коснулась подгузника
дочери ладонью. Он не был полным, так почему она кричала?

Как бы Цзянь Иань не пыталась, Су Аньци не прекращала. Женщина неловко сказала Ли
Бинжую:

— Доктор Ли, мне правда стыдно. Я не знаю что с ней не так. Я выйду, чтобы успокоить её.

Ли Бинжуй виновато кивнул.

— Всё в порядке, вы можете идти, а я проверю зубы Су Аньжаня.

— Тогда я побеспокою вас. — ответила Цзянь Иань, держа дочку в руках. 

— Аньжань, дядя доктор проверит твои зубы. Мама выйдет с твоей сестренкой. Я скоро
вернусь. — наклонившись вниз, она успокоила сына.

Су Аньжань посмотрел на странную улыбку Ли Бинжуя, а потом на плачущую Су Аньци и
ответил:

— Ладно.
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